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Bu tanitim kitapcigi Sirnak Universitesi'nin yiritiiciiligiinde ve Dicle Kalkinma
Ajansi’nin finansman destedi ile hazirlanan “TRC3/20/FZD/0001” numarali, “Sir-
nak'ta Strdurllebilir Turizm Cesitlendirmesi: Kultlr ve Turizm Rotalari” adli proje
kapsaminda hazirlanmistir.

This promotional book has been prepared within the scope of the project named
“Sustainable Tourism Diversification in Sirnak: Culture and Tourism Routes” num-
bered “TRC3/20/FZD/0001", which was prepared under the direction of Sirnak Univer-
sity and with the financial support of the Tigris Development Agency.

Dicle Kalkinma Ajansi 2020 yili Fizibilite Mali Destek Programi kapsaminda hazir-

lanan bu yayinin iceriginden sadece Sirnak Universitesi sorumludur ve herhangi

bir sekilde Sanayi ve Teknoloji Bakanlgi ve Dicle Kalkinma Ajansi'nin gériis ya da
tutumunu yansitmamaktadir.

Only Sirnak University is responsible for the content of this publication, which was
prepared within the scope of the Tigris Development Agency Feasibility Financial
Support Program for 2020. It does not in any way reflect the views or attitudes of the
Ministry of Industry and Technology and the Tigris Development Agency.




ONSOz

Bu tanitim kitapcigi Sirnak Universitesi'nin yiriitiiciiliginde ve Dicle Kalkinma Ajansi (DIKA)'nin finansman destegi
ile hazirlanan “TRC3/20/FZD/0001” numarali, “Sirnak’ta Strdurilebilir Turizm Cesitlendirmesi: Kilttr ve Turizm Ro-
talan” adl projenin bir ciktisi olarak hazirlanmistir. “Dért mevsim Rotam$irnak” slogani da bu proje ile ortaya ¢ikmis
olup, internet sitesi ve sosyal medya hesaplarimizda @rotamsirnak kullanilmistir.

Bu proje kapsaminda Sirnak ili genelinde var olan turizm potansiyeli arastirilmis ve doga, kiiltiir ve inang unsurlari
ortaya konularak belli temalar altinda rotalar olusturulmustur. Bu kapsamda toplamda 13 tematik rota ortaya ¢ik-
mistir. Bu rotalara ait fotograflar ve kisa bilgiler bu kitapgikta sunulmustur. Her rota ile ilgili tarihi bilgilere ulasmak
icin yogun caba icerisindeyiz. Arastirmalar stirekli yapilmakta ve her arastirmada yeni bilgilere ulasiimaktadir. Bilgileri
kitapcikta verseydik kitapgik basimindan sonra yeni bilgileri ekleyemeyecegimizden rotalar ile ilgili bilgileri basih
hale getirmeyip yine proje kapsaminda hazirlanan www.rotamsirnak.com adresinde vermeyi uygun gordiik. Rota-
lar ile ilgili daha fazla bilgi almak istiyorsaniz kitapcik izerindeki karekodu okutmaniz veya www.rotamsirnak.com
adresini ziyaret etmeniz yeterlidir. Degerli misafirler profesyonel turist rehberleri veya buralari bilen kisilerden destek
alarak bu rotalar kesfetmeniz gerekmektedir.

Var olan kultir ve turizm degerlerinin belirlendigi bu proje ile bir nebze de olsa turizm sektdriiniin gelismesine ve
bolgesel kalkinmaya katki saglayacagi dustintilmektedir. En 6nemlisi ise, toplumlarin birbirlerini tanimasi ve Sirnak’a
iliskin var olan olumsuz diistincelerin turizm sayesinde azalmasina katki sunmasi beklenmektedir.

Bu proje hazirlanirken proje ekibi disinda Sirnak il ve ilgelerinde saha calismalari sirasinda bize yardimci olan ve
misafirperverliklerini sonuna kadar gosteren, adlarini tek tek sayamadigimiz cok kiymetli misafirperver Sirnak halkina
stikranlarimizi sunuyoruz.

Projenin y(iriitiilebilmesi icin gerekliizinler konusunda destek olan Sirnak Valiligi ve il Kiiltiir ve Turizmm Midiirligine,
projeyi finanse eden Dicle Kalkinma Ajansi'na, proje basvurusundan bitisine kadar desteklerini esirgemeyen Sirnak
Universitesi Rektdrii Prof. Dr. M. Emin Erkan’a, Sirnak Universitesi Bilimsel Arastirma Projeleri Koordinatérliigine, Sir-
nak Universitesi Teknoloji ve Transfer Ofisi'ne tesekkiirlerimi sunuyorum.

Ayrica karsilik beklemeden projenin her asamasinda yer alan ve gece-giindiiz calisip emek veren kiymetli proje
ekibi arkadaslarima stikranlarimi sunuyorum.

PREFACE

This promotional book is the output of the project named “Sustainable Tourism Diversification in Sirnak: Culture and
Tourism Routes” numbered “TRC3/20/FZD/0001’, which was prepared under the direction of Sirnak University and with the
financial support of Dicle Development Agency (DIKA). has been prepared. The slogan “Four seasons RotamSirnak” was
also created with this project, and @rotamsirnak was used on our website and social media accounts.

Within the scope of this project, the tourism potential in Sirnak province was investigated and routes were created un-
der certain themes by revealing the elements of nature, culture and belief. In this context, a total of 13 thematic routes
emerged. Photos and brief information about these routes are presented in this booklet. We are working hard to reach
historical information about each route. Researches are carried out continuously and new information is reached in each
research. If we had given the information in the booklet, we would not have been able to add new information after the
booklet has been published, so we decided not to print the information about the routes and to give them at www.rotam-
sirnak.com, which was also prepared within the scope of the project. If you want to get more information about the routes,
simply scan the QR code on the booklet or visit www.rotamsirnak.com. Dear guests, you should explore these routes by
getting support from professional tourist guides or people who know these places.

Itis thought that this project, in which existing cultural and tourism values are determined, will contribute to the develop-
ment of the tourism sector and regional development, albeit to some extent. Most importantly, it is expected that societies
get to know each other and contribute to the reduction of negative thoughts about Sirnak thanks to tourism.

While this project was being prepared, we would like to express our gratitude to the hospitable people of Sirnak, whose
names we cannot count one by one, who helped us during the field work in Sirnak provinces and districts and showed their
hospitality to the end, apart from the project team.

I would like to thank the Governorship of Sirnak and the Provincial Directorate of Culture and Tourism for their support
in obtaining the necessary permits to carry out the project. | would like to express my endless thanks to the Dicle Devel-
opment Agency, which financed the project, and to Sirnak University Rector Prof.Dr.M.Emin Erkan for their unwavering
support in the project. | would also like to thank Sirnak University Scientific Research Projects Coordinatorship and Sirnak
University Technology and Transfer Office for their support during the project process. In addition, | would like to express
my gratitude to my valuable project team friends who worked day and night at every stage of the project.

Doc. Dr. Sedat CELIK
Proje Yirutlcusu
2021

Assoc. Prof. Dr. Sedat CELIK
Project Manager
2021



SUNUS

Diinyada turizm hareketleri, son yillarda 6nemli oranda artis gostermis ve kiiresellesen diinyanin vazgegilmez
ticari faaliyetlerinden biri haline déniismiistiir. Ozellikle ajansimizin (DIKA) sorumlulugunda yer alan Sirnak, Siirt,
Mardin ve Batman illerinde kalkinmayi hedefleyen vizyonumuz cercevesinde turizmin illerde gelismesi icin her
gecen giin daha fazla destek vermeye calisiyoruz. 2020 yilinda turizme yonelik fizibilite calismalari icin destek
programi agtik. Bu programlarla ti¢ yillik Sonug¢ Odakl programlardan biri turizme odaklanmis olup bu ti¢ yil bo-
yunca Sirnak ve bélgemizde dnemli projelere imza atiyoruz. Buradaki amacimiz; Mezopotamya bolgesinde kiltir
turizminin gelistirilerek bolgesel bir marka olusturulmasi ve tanitim ve pazarlanmasi yoluyla bolgesel kalkinmanin
hizlandiriimasini saglamaktir. Bu minvalde ajansimiza sunulan turizm odakl projeler bélgesel kalkinma icin kilit
rol oynamaktadir. Nitekim turizm sektorii agisindan oldukga 6nemli degerlere sahip olan Sirnak ilimizin turizm
potansiyelinin ortaya cikarilmasi icin Sirnak Universitesi tarafindan hazirlanan “RotamSirnak” temali bu fizibilite
basvurusunu oncelikle degerlendirip desteklemeyi uygun gordiik. Bu proje ile Sirnak Turizm rotalarini belirleyip
oncelikle tilkemize daha sonra ise dlinyaya tanitmayi amacliyoruz.

Bu kapsamda Sirnak ili icin turizm agisindan hentiiz yolun basindayiz. Bu nedenle doda, kiltur, inang ve tarihi
degerlerin tespit edilmesine destek vermekteyiz. Ayrica Sirnak ilinde yapilacak yatirimlarin uygun olup olmadigini
belirlemek adina fizibilite calismalarinin yapiimasinin énemli oldugunu distinliyoruz. Bu proje sayesinde TRC3
bélgesinde yer alan Sirnak ilimizde inang ve kiilttir turizmi alaninda gelisecek farkindalik ile turizm sekt6ri alanin-
da girisimciliginin artmasi, markalasmanin artmasi, kurum ve kuruluslar arasindaki isbirliginin artmasi beklenme-
ktedir. Turizmin sektoériintin carpan etkisinin ytksek olmasi nedeni ile farkli is kollarinin gelismesine katki saglaya-
cagi ve bu sayede diger sektorleri de olumlu etkileyecegi distinilmektedir. Ayrica turizmin olumlu sosyal, cevresel
ve kilturel etkilerinin bolgeye 6nemli katki sunacagi 6ngorilmektedir.

Bu minvalde projenin sonuclanmasina katki sunan Sirnak Universitesi Rektérii Prof. Dr. Mehmet Emin ERKAN ve
proje ekibine tesekkurlerimi sunuyorum.

DIKA Sekreteri
Ahmet ALANLI

PRESENTATION

Tourism movements in the world have increased significantly in recent years and have become one of the indispensa-
ble commercial activities of the globalizing world. We are trying to provide more and more support for the development
of tourism, especially within the framework of our vision aiming at development in the provinces of Sirnak, Siirt, Mardin
and Batman, which are under the responsibility of our agency (DIKA). In 2020, we opened a support program for fea-
sibility studies for tourism. With these programs, one of the three-year Result-Oriented programs focused on tourism,
and we have been carrying out important projects in Sirnak and our region during these three years. Our aim; To ensure
the acceleration of regional development through the development of cultural tourism in the Mesopotamian region,
creating a regional brand and promoting and marketing it. In this respect, tourism-oriented projects presented to our
agency play a key role for regional development. As a matter of fact, we found it appropriate to evaluate and support
this feasibility application with the theme “RotamSirnak” prepared by Sirnak University in order to reveal the tourism
potential of Sirnak, which has very important values for the tourism sector. With this project, we aim to determine Sirnak
Tourism Routes and promote them to our country and the world.

In this context, we are just at the beginning of the road in terms of tourism for the province of Sirnak. For this reason,
we support the determination of nature, culture, belief and historical values. In addition, we think that it is important to
carry out feasibility studies in order to determine whether the investments to be made in Sirnak province are suitable.
Thanks to this project, it is expected that the awareness that will develop in the field of faith and cultural tourism in Sir-
nak, which is located in the TRC3 region, will increase entrepreneurship in the field of tourism sector, increase branding,
and increase the cooperation between institutions and organizations. Due to the high multiplier effect of the tourism
sector, it is thought that it will contribute to the development of different business lines and thus positively affect other
sectors. In addition, it is predicted that the positive social, environmental and cultural effects of tourism will make a
significant contribution to the region.

Contributing to the conclusion of the project in this way, Sirnak University Rector Prof. Dr. | would like to thank Sirnak
University Rector Prof. Dr. Mehmet Emin ERKAN and the project team.

General Secretary of DIKA
Ahmet ALANLI



SUNUS

Nuh'un Sehri Sirnak M.O. baslayan tarihi, kiiltiirii, dogal giizelligi ve misafirperverligi ile essiz bir mekan olarak génlimiizde yer edinmis-
tir. Cesitli musibetlerden dolayi bu tarihi gegmisi ve kaltiird bir tiirlii tlkemize ve diinyaya tanitma firsati olmamistir. Ancak son zamanlar-
da zamanin ruhuna uygun gelismeler yasanmis ve bu ruhu yakalamak igin Sirnak Universitesi olarak nemli projelere imza atmaktayiz. Bu
proje de bunlardan birisi. Bu proje sayesinde Sirnak'in sahip oldugu, tarihi dokuyu, Miisliman, Stiryani, Ezidi, Ermeni, Keldani ve Nasturi
kalturd ve yapilarini, dogal giizellikleri ve misafirperver insanlarini Glkemize ve diinyaya tanitma ve anlatma firsati dogdu. Bunun yaninda
Sirnak’ta turizm sektoriine yatinm yapabilme potansiyelini bu fizibilite raporu ile ortaya koyduk. Bu sayede projenin ilimizde istihdamin
artmasina ve issizligin azalmasina katkida bulunacagina inantyorum.

Bu proje kapsaminda Sirnak’in degerlerini ortaya koyarak turizm sektoriintin gelismesine katkida bulunan Proje ekibine, finansal olarak
destek saglayan Dicle Kalkinma Ajansi'na ve destekleri icin Sirnak Valiligi'ne tesekkiirlerimi sunuyorum.

Sirnak’in misafirperver halki ve buraya gelecek olan misafirlerimiz ile el ele verip her giin daha ¢ok kaotik hale gelen diinyaya, hosgoru-
nuin bagkenti Sirnak’tan, iki 6nemli usta kalemin misralari ile mesajimizi verecegiz;

...Diduinyayi hegi rabin

Feqiru seyxu agabin

Jiber mirné xilas nabin

Di serqu hem di xerbi da... (Seyyid Eliye Findiki)

...Diinyaya kim gelirse gelsin

Ister fakir, seyh ister aga olsun

Oliimiin elinden kurtulamayacak

Ne doguda nede batida....(Seyyid Eliye Findiki)

....Gelin tanis olalim
Isi kolay kilalim
Sevelim sevilelim
Dunya kimseye kalmaz ..... (Yunus Emre)
Prof. Dr. Mehmet Emin ERKAN
Sirnak Universitesi Rektdrii / Proje Sorumlusu

PRESENTATION

Noah’s City Sirnak It has taken a place in our hearts as a unique place with its history, culture, natural beauty and hospitality. Due to various
calamities, this historical background and culture has never had the opportunity to introduce it to our country and to the world. However, there
have been developments in line with the spirit of the time recently, and as Sirnak University, we are undertaking important projects in order to
capture this spirit. This project is one of them. Thanks to this project, the opportunity to introduce and explain the historical texture of Sirnak, its
Muslim, Syriac, Yazidi, Armenian, Chaldean and Nestorian cultures and structures, natural beauties and hospitable people to our country and
to the world arose. In addition, we demonstrated the potential to invest in the tourism sector in Sirnak with this feasibility report. In this way, |
believe that the project will contribute to increase employment and decrease unemployment in our province.

Within the scope of this project, | would like to express my gratitude to the Project team, who contributed to the development of the tourism
sector by revealing the values of Sirnak, to the Dicle Development Agency for their financial support, and to the Governorship of Sirnak for their
support.

Together with the hospitable people of Sirnak and our guests who will come here, we will give our message to the world, which is becoming
more chaotic every day, with the verses of two important masters from Sirnak, the capital of tolerance;

Whoever comes into the world

Whether poor, sheikh or agha

Can't escape death

Neither in the east nor in the west....(Seyyid Eliye Findiki)

...Di diinyayi heci rabin

Fegqiru seyxu agabin

Jiber mirné xilas nabin

Di1 serqu hem di xerbi da...) (Seyid Eliye Findiki)

...Diinyaya kim gelirse gelsin

Ister fakir, seyh ister aga olsun

Oliimiin elinden kurtulamayacak

Ne doguda nede batida....(Seyyid Eliye Findiki)

Come, let us all be friends for once,
Let us make life easy on us,
Let us be lovers and loved ones,
The earth shall be left to no one.
(Yunus Emre)
Prof. Dr. Mehmet Emin ERKAN
Sirnak University Rector / Project Responsible
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BEYT-ZABDE KULTUR VE INANC ROTASI

Beit-Zabde Cultural and Religious Route

1.Magara Koy (Village) (Kiwax)

2.Haberli Kdyu (Village) (Basibrino)

3.Sar1 Koy (Village) (Sare)

4.0gindiik Kéyi (Village) (Midin)

5.idil Ilce Merkezi District Center

6.Cizre Ilce Merkezi District Center ....

HZ NUH’UN IZINDE RUHUN ARAYISI ROTASI

In Footsteps of Prophet Noah- Quest for the Spirit Religious Route
1. Yogurtcular Koy (Village) (Hestan, Hestiyan, Semanin)

2. Hz Nuh Tirbesi Hz Noah Tomb ...

3. Caglayan (Sah) Koy (Village)

4. Kosreli (Hessana) Koyu (Village) .

5. Birlik (Cem’a) Kdyl Nuh Nebi Camii Birlik Village Noah Nebi Mosque
6. Sefine-Lawe Xerib Noah'’s Ship Area

7. Gorumli Koy (Village) (Besbin)

TERS LALE KULTUR VE DOGA ROTASI ...

Fritillaria imperialis Culture and Nature Route

1. Kasrik Beldesi (Town)

. Sirnak il Merkezi (City Center) ....

. 1 Senoba Onbudak Koy (Village) ....

. 2 Senoba Beldesi Hezil Cayi (Sebona Town Hezil Stream)..

. Hilal Beldesi (Town)

. Ters Laleler (Frit illaria imperialis) Tanin Tanin Daglari (Mounts) ...
. Uzungecit Selalesi-Kunkevi (Waterfall)

. Cevizagac (Geznex) Koyu (Village).

. Evil Kanyonu (Evil Canyon) ...

9. Andag Koyt (Village)

10. Farasin Yaylasi (Farasin Plateau)

ONBINLERIN DONUSU (ANABASIS) YORUYUS ROTALARI ...
Anabasis Walking Routes

1. Etap Kiliseler Dagi Dera Jor-Dera Jer Yuriyis Rotasi

(Mount Of Churches Walking Route)

2. Etap Finik Oren Yeri Feqiye Teyran Yiriyls Rotasi

(Finik Archaeological Site Feqiye Teyran Walking Route)

3. Etap Akdizgin (Zéwé)- Kirkagag (Binat) Ylrlyus Rotasi ...
(Akdizgin-Kirkaga¢ Walking Route)

4. Etap- Tarihi Akabe Yolu Seyit Eliye Findiqi Yirayus Yolu
(Historical Agaba Road-Seyit Eliye Findigi Walking Route)
CEHENNEM DERESi (NEWALA QORIYE ) DICLE NEHRI YURUYUS ROTASI
Cehennem Stream-Tigris River Walking Route

Yarbasi (Hestbist) Koyt Cehennem deresi (Newala Qoriye) Yuriyis Rotasi
(Yarbasi Village Cehennem Stream Walking Route)

Cehennem Deresi Sulak (Bafe) Koyl Yuruyls Rotasi

(Cehennem Stream-Sulak Village Walking Route)

Bafe Kalesi Ulas Koyt (Bafe Castle Ulas Village)

SEREFIYE-BERTUL SELALESI (AKCAY) YORUYUS ROTASI
Serefiye-Bertul Waterfall Walking Route

KELAHYE GORUMLU ROTASI Kelahye-Gériimlii Walking Route

2
3
3
4
5
6
7
8
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BEYT-ZABDE KULTUR VE iNANl; ROTASI

Beit-Zabde Gultural and Religious Route

£ € Dicle'nin bati kismina verilen isim Beyt Zabde inanclarn ve kilturleri
ile Ezidilerin, Stiryanilerin ve Mislimanlarin yasadigi bu kadim cograf-
yada onlari tanimak ve anlamak istiyorsaniz bu rota tam size gore. Bir
Ezidilerin yasadigi Magara Koylinde esrarengiz Ezidi mezarligini, Sur-
yanilerin yasadigi Sare'de Mor Melke Kilisesi'ni, Haberli'de Mor Dodo
Kilisesi'ni ve Ogiindiik'te Mor Yakup Kilise'sini, idil Merkez'de Meryem
Ana Kilisesi'ni gérebilir sonrasinda ise Ceziret-Ul ibn Omer'in kalbi Ciz-
rede Hz!Nuh'un tiirbesi, Kirmizi Medrese, Ulu Camii ve Cizre Kalesi'ni
ziyaret edip eski carsi merkezinde otantikligi ve misafirperverligi de-
neyimledikten sonra Dicle nehri kiyisinda demli bir cay icebilirsiniz.
Ayrica Mehmet Aga Kasri'nda bulunan Cizre Dengbej evinde Deng-

bejleri dinlemeyi kesinlikle unutmayin.
J)

£ € The western part of the Tigris, Beyt Zabde, the ancient geography where
Yazidis, Assyrians and Muslims live. If you want to meet and get to know
their beliefs and cultures, this route is a treat for you. One can see the
mysterious Ezidi cemetery in the Magara (Cave) Village where the Yazidis
live, the Mor Melke Church in Sare where the Assyrians live, the Mor Dodo
Church in Haberli and the Mor Yakup Church in Ogiindiik, and the Virgin
Mary Church in Idil Center. In Cizre, the heart of Ceziret-Ul ibn Omer, you
can visit the tomb of Noah, the Kirmizi (Red) Madrasa, the Great Mosque
and the Cizre Castle, and experience the authenticity and hospitality in
the old bazaar center, and then have a cup of dark tea on the banks of
the Tigris river. Also, definitely don't forget to listen to Dengbejs at Cizre
Dengbej House in Mehmet Aga Pavilion. 5y
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HZ NUH’UN IZINDE RUHUN ARAYISI ROTASI
In Footsteps of Prophet Noah-
Quest for the Spirit Religious Route

‘ ‘ Bircok tarihi kaynak ve Kuran't Kerim'de Hz.Nuh Tufanindan sonra geminin Cudi/Judi/Kardu
daglarina oturdugunu yazar. Geminin oturdugu yere Sefine (gemi) adi verilmistir. 1980'li
yillara kadar yilin her temmuz ayinda Sefine bolgesi ibadet etmek icin ziyaret edilirdi. Tem-
muz ayinda birkag kisi gidip dev bir ates yakar ve Sefine ziyaretinin basladigini oray1 géren
her yere duyururmus. Sefine hem Sirnak’in giineyinden (Silopi, Cizre, Irak v.s.) hem de kuze-
yinden gorilebilen bir yer (Sirnak, Uludere v.s.) (Rakim 2030 metre). Oraya gelen insanlarin
icecek suyunun karsilanmasi icin hentiz erimeyen karlar oradaki sarniglara doldurulurmus...
Kurbanlar kesilir, haftalarca orada kalinir ve ibadet edilirmis. Kimler gelmiyor ki; Musliman-
lar, Keldaniler, Nasturiler, Museviler, Siiryaniler, Ermeniler. U¢ semavi din icin kutsal olan
mekana 7 kez gidildiginde haci sayildigina dair inanis var. Muhtemelen diinyanin en eski
ziyaret gelenegi.....

Hz.Nuh’un ¢ocuklarinin toplandigi yer olarak bilinen Birlik (Cem’a) Kdyt, Hz.Nuh'un oglu
Sam tarafindan kurulduguna inanilan ve énemli bir Asur yerlesimi olan Caglayan (Sah)
Koy, ve Hz.Nuh ve beraberindeki 80 kisinin ilk insa ettigi Yogurtcular (Hestan-Semanin)
Koyl sizi bekliyor. , ’

(110 many historical sources and the Holy Quran it is written that the Noah's Ark
settled on the Cudi / Judi / Kardu mountain after the Flood. The place where the
ark grounded is called Sefine (ship). Until the 1980s, the Sefine region was visited
for prayer in every July of the year. In that month, a few people would go and
light a huge fire, thus announce that the visit to Sefine had started. Sefine is a
place that can be seen from both the south (Silopi, Cizre, Iraq, etc.) and north
(Sirnak, Uludere, etc.) of Sirnak (Altitude 2030 meters). Early on Sefine in order
to meet the drinking water need of the people coming there, the snow that had
not yet melted was filled into the cisterns there... Sacrifices used to be offered and
people would stay there for weeks and pray. Muslims, Chaldeans, Nestorians,
Jews, Assyrians, Armenians and many more. There is a belief that visiting the
place (sacred to three monotheistic religions) 7 times is counted as pilgrimage.
Probably the oldest visiting tradition in the world.

Birlik (Cem‘a) Village, known as the place where Prophet Noah’s children gath-
ered, Caglayan (Sah) Village, an important Assyrian settlement believed to be
founded by Prophet Noah'’s son Sam, and the first construction point of Prophet
Noah and 80 people with him Yogurtcular (Hestan-Semanin) village is waiting

for you.
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1. Yogurtcular Koyu [Village]
[Hestan, Hestiyan, Semanin)
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] 2. Hz Nuh Tiirbesi i
Hz Noah Tomb
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3. Gaijlayan [$ah) Kby [Village)







4. Kiisreli [Hessana)
Koyu [Village)













b. Sefine-Lawe Nerib
Noah’s Ship Area
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Fritillaria imperialis Gulture and Nature Route

‘ ‘ Yiiksek rakimlarda yetisen ters lale Nisan Ay sonu Mayis Baslarinda boy verir ve oldukea glizel bir gorsel
solen sunar. Bu rotamiz Gabar ve Cudi dagi'ni ikiye ayiran Kasrik Gegit'i ile baslar. Kasrik Gegit'i jeolojik olu-
sumu ile ilging yapilara sahiptir. Kasrik'ten sonra Kumcati Beldesi'nde tarihi su degirmenlerinde yapilan
Tahin'in tadina bakip nasil yapildigini gorebilirsiniz. Sonrasinda Sirnak sehir merkezinde yayla havasini
hissedecek ve misafirperver insanlari ile sehir merkezinde cay icip Sirnak’in hikayesini dinleyebilirsiniz.
Sirnak’tan sonra Balveren Beldesi'nde dogal menengi¢ kahvesi icip yorgunlugunuzu attiktan sonra Seno-
ba'da bulunan Keldani yerlesim yeri Onbudak Koyu'ne ve Eski Hilal Kdylerini essiz manzaralar esliginde
gorebilirsiniz. Ayrica Hilal'den sonra, yuksek rakimlarda Nisan Ayl sonu Mayis Baslarinda boy veren ve
oldukea glzel bir gorsel solen sunan Ters Lale Bahgelerini gezebilirsiniz. Sonrasin yol ikiye ayriimakta-
dir (Uludere yénii-inceler Yonii). Uludere’ye dogru gittiginizde Tanin Tanin dagindan yilan gibi uzanan
dar yollarda muhtesem manzara esliginde Uzungecit'te magaradan cikan selalenin sesi ile butln stre-
sinizden kurtulabilirsiniz. Sonrasinda ise derin kanyonlari gecerek Beytlissebap’a bagh ve Keldanilerin
yasadigi Cevizagac (Geznex) Kdyii'nui ziyaret edebilirsiniz. inceler KOyii'ne dogru gittiginizde ise Ewil Kan-
yonu'nda serinleyebilir sonrasinda tarihi Andac¢ Koyi'nde (Helamun) bulunan tarihi Nasturi Kiliseleri'ni
(Geramon-Helamun) ziyaret edebilirsiniz. Bu rotamizin en son noktasi ise en az 2 gin zaman ayirip kamp
cadin kurabileceginiz Farasin Yaylasi'dir. Burada yayla ile yildizlar arasinda 6zguirligi ve huzuru bulacak-
siniz. 2900 metre rakimda Calyan Goli'niin essiz guzelligine hayran kalacaksiniz, ve dahasi Kocerlerin
yasamina taniklik edeceksiniz. ’ ,

& € The Fritillaria imperialis growing at high altitudes, in late April and early May, offers a very
beautiful visual feast. This route starts with Kasrik Strait, which divides Gabar and Cudi Moun-
tains. Kasrik Strait has interesting structures with its geological formation. After Kasrik, you
can taste Tahini made in historical water mills in Kumg¢ati Town and see how it is made. Af-
terwards, you can feel the highland atmosphere in the city center of Sirnak and have a cup of
tea with its hospitable people and listen to the story of Sirnak. After Sirnak, drinking natural
and handmade menengic coffee in Balveren Town and relieving your tiredness, then you can
see the Chaldean settlement Onbudak Village and Old Hilal Villages in Senoba with unique
views. In addition, after the Hilal Village, you can visit the Fritillaria imperialis Gardens. After-
wards, the road divides into two directions (Uludere direction-inceler direction). When you
go to Uludere, you get rid of all your stress with the sound of the waterfall coming out of the
cave in Uzungegit, accompanied by a magnificent view on the narrow roads stretching like a
snake from Tanin Tanin mountain. Then, you can cross the deep canyons and visit Cevizagag
(Geznex) Village, which is connected to Beytiissebap and where the Chaldeans live. When you
go to inceler Village, you can cool off in Ewil Canyon and then visit the historical Nestorian
Churches (Geramon-Helamun) located in the historical Andag Village (Helamun). The last
point of this route is Farasin Plateau, where you can spend at least 2 days and set up a camp-
ing tent. Here you will find freedom and peace between the plateau and the stars. You will
admire the unique beauty of Calyan Laki altitude of 2900 meters, and moreover, you

will witness the life of the Kogers. 59







G

i

—
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’ 3. 1 Senoba ‘
Onbudak Kayu [Village)
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3. 2 Senoba Beldesi Hezil Gayi
[Sebona Town Hezil Stream)
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, a. Ters Laleler [Frit illaria imperialis]@?‘
Tanin Tanin Daglar: [Mounts)







f@ b. Uzungecit Selalesi-Kunkevi
[Waterfall)
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g. Evil Kanyonu
[Evil Canyon)
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ONBINLERIN DONUSU lANABASIS] YIIIIIIViiS ROTALARI

“Anahasis Walking Routes

Adini Xsefenon’un Onbinlerin Donisl adli eserinden alan rotamiz Hellenlerin en ¢ok zor-
landigi yerlerden biri olan Dicle Nehri ve Gabar dagi yamaglarindaki essiz guizellikleri size
sunmaktadir. Bu rota 4 farkl etaptan olusmaktadir. ilk etapta Dicle nehri kiyisindan Gabar
daginda bulunan Kiliseler Dagi'na yurlyip iki kdyde bulunan Kiliseleri ziyaret ederken
Dicle’nin essiz manzarasini en giizel izleyeceginiz yeri kesfetmis olacaksiniz. ikinci etap-
ta ise Finik 6ren yerini ziyaret edip, Part doneminde insaa edildigi bilinen Finik kalesini,
madara evleri, sarniclari ve su kemerlerini gérecek ve sonrasinda kuslarin ve doganin piri
Fegiye Teyran'in medresesini ve eski yerlesim yerlerini gérebilirsiniz. Rotamizin 3. Etabin-
da eski adiyla Zéwé olan ve madara iclerinde yasam kurulan eski bir yerlesim yerine gidi-
yoruz. Bu tarihi yerlesim yerinden icinizi ferahlatacak Kirkagag Vadisi'nde Olya Seyxa de-
nilen yerde cok kath madara yapilarinda yasam izlerini ve ibadethaneyi gérdiikten sonra
zeytin, ¢inar ve ceviz agaclarinin arasinda yurlyerek Kirkagac ve Binat'in eski yerlesim yer-
lerini ve Eski Han'i ziyaret edebilirsiniz. Rotamizin son etabi ise, Asur doneminde yapildigi
bilinen tarihi Akabe Ticaret yolundan énemli alimlerden biri olan Seyid Eliye Findiki'nin
dogdugu topraklara Findik’a varacaksiniz. Burada Seyid Aliye Findik’inin hayatini dinle-
meyi Divan'indan birkag satir dinleyip gonliiniizii beslemeyi unutmayin. yy

Taking its name from Xsefenon’s Anabasis, this route offers you the unique beauties of the
Tigris River and Gabar Mountain slopes, one of the challenging places for the Hellenes. This
route consists of four different stages. In the first place, you will discover the unique view of the
Tigris while walking and visiting the Mor Efrem and Mor Aho Churches on Gabar Mountain.
In the second stage, you will visit Finik Archeological Site, see Finik Castle (known to be built in
Part period, cave houses, cisterns and aqueducts, and then see the Madrasa of Fegiye Teyran,
the master of birds and nature, and old settlements. In the 3rd stage of the route, you will
go to an old settlement (Zéwé) where life is established inside the caves. After this historical
settlement, you will see the traces of life in the multi-storey cave structures and a place of
worship in the place called Olya Seyxa, on the edge of the Kirkagag Valley. You will see the old
settlements of Kirkagag and Yarimca and Eski Han (old inn) by walking among olive, plane
and walnut trees. in the last stage of the route passing through historical Aqaba Trade Road,
which is known to have been built in the Assyrian period, you will arrive in Findik, the land
where the famous religious scholar Seyid Ellye F/ndlql was born. Don't forget to listen to Seyid
Eliye Findigi’s life, listen to a few lines from, an and feed your soul.







[@ 1. Etap Kiliseler Da Qj
Dera Jor-Dera Jer Yiriiyus Rotasi
[Mount Of Ghurches Walking Route]
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2. Etap Finik Oren Yeri /
' Fegiye Teyran Yiirilyiis Rotas1
[Finik Archaeological Site Feqiye

Teyran Walking Route)







3. Etap Akdizgin (Zéwe)- Kirkanac Qi
[Binat) Yuruyus Rotasi
[Akdizgin-Kirkagac Walking Route)
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,@4 Etap- Tarihi Akabe Yolu Seyit Eliye@«}
Findiqi Yiruyus Yolu
[Historical Agaba Road-Seyit Eliye
Findiqi Walking Route]































CEHENNEM DERESI [NEWALA QORIVE )
DIGLE NEHRI YiRGYiS ROTASI
Gehennem Stream-Tigris River Walking Route

Eski adiyla Esfis/Hestpist olarak bilinen Yarbasi Koyi'nden Cehennem De-
resi'ne bakildiginda nefes kesen manzarasi, siril siril akan derede baliklarin
dansini, kayalara oyulmus koy yerlesimlerini gérdiikten sonra Sulak (Bafe)
Koyil'ne dogru yol aldigimizda Dicle Nehri’'nin essiz serinliginde ve dingin-
liginde ruhunuzu dinlendirerek Bafe kalesi ve halk kahramani Elo Dino’'nun
Kale'sini gordiikten sonra eski idil'in eski yerlesim yeri olarak bilinen Hen-
dekkdy’u gordukten sonra Cizre/Ulas kdytnde yurlylsunuzi tamamlaya-
bilirsiniz.

After looking at the Cehennem Stream from Yarbasi Village, formerly known
as Esfis/Hestpist, seeing the breathtaking view, the dance of the fish in the
rushing stream, and the village settlements carved into the rocks, you can rest
your soul in its serenity and see the Bafe Castle and the castle of the folk hero
Elo Dino, and then see Hendekkdy, known as the old settlement of the idil, and
then complete your walk in the village of Cizre/Ulas.







S Yarbasi [Hestbist) Koyii ©
Gehennem deresi
LHELE] ﬂIlI‘iYB] Yiiriiyiis Rotasi
[Yarbasi Village Gehennem Stream
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@@ Cehennem Deresi @@

' Sulak [Bafe) Kdyii Yiriyiis Rotas1 |
[l:allennam Stream-Sulak Villaga
I, Walking Route)







Bafe Kalesi Ulas Koyu
[Bafe Gastle Dlas Village]
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SEREFIYE-BERTUL SELALESI [AKGAY)
YURUYUS ROTASI

serefiye-Bertill Waterfall Walking Route

{1 |
Doga ile i ice bir yurlyls yapmak, tarihi ¢inar agaglarinin gol-

gesinde, selalenin altinda ylizmek ve doga ile bas basa kalmak
istiyorsaniz, tam size gore...

If you want to take a walk in touch with nature, swim under the
waterfall in the shade of historical plane trees, and stay alone with
nature, just for you...













KELAHYE GORUMLU ROTAS)

Kelahye-Gorimlii Walking Route

Gorimli beldesi halkin sicaktan bunalip kactigi ve nefes ala-
bildigi bir yer. Agaclarin arasina saklanan bu belde de Tellioglu
Kasri'ni eski Gorimlu Kilisesini, Beyaz Tag Kopriiyli gorebilir, Ke-
lahe su kaynagindan serin sulari i¢ebilirsiniz. Bu arada aramizda
kalsin Gorumli’'niin meyveleri ge¢gmisten giinimuize hep adin-
dan s6z ettirmistir, 6zellikle inciri.

The town of Gortimlii is a place where the people overwhelmed by
the heat escape, and catch breath. In this town, which is hidden
among the trees, you can see the Tellioglu Pavilion, the old Goriim-
Iii Church, the White Stone Bridge, and drink the cool waters from
the Kelahiye spring. The fruits of Gériimli have always made a dis-
tinguished name for themselves, especially the Fig.
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